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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1781/91
(1991. gada 19. jūnijs),

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1014/90, kura nosaka sīki izstrādātus ieviešanas noteikumus attiecībā uz
stipro alkoholisko dzērienu definīciju, nosaukumu un noformējumu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 29. maija Regulu (EEK)
Nr. 1576/89, ar kuru paredz vispārējus noteikumus attiecībā uz
stipro alkoholisko dzērienu definīciju, nosaukumu un noformē-
jumu (1), un jo īpaši tās 6. panta 3. punktu,

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 1014/90 (2) paredz sīki izstrādā-
tus sākotnējos noteikumus; tā kā tie jāpapildina;

tā kā, lai ņemtu vērā ilggadējo praksi, kas pastāvēja, kad stājās
spēkā Regula (EEK) Nr. 1576/89, būtu jāatļauj saglabāt noteiktus
saliktus liķieru nosaukumus, kaut arī spirts nav iegūts vai nav
iegūts tikai no norādītā stiprā alkoholiskā dzēriena; tā kā ir sva-
rīgi konkretizēt nosacījumus attiecībā uz šo liķieru nosaukumu,
lai izvairītos no riska tos sajaukt ar Regulas (EEK)
Nr. 1576/89 1. panta 4. punktā definētajiem stiprajiem alkoholi-
skajiem dzērieniem;

tā kā pasākumi, kas paredzēti šajā regulā, ir saskaņā ar Stipro alko-
holisko dzērienu komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo Regulā (EEK) Nr. 1014/90 iekļauj šādu 7.b pantu:

“7.b pants

1. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1576/89 6. panta 1. punkta
otro ievilkumu stipra alkoholiska dzēriena noformējumā aiz-
liegts lietot pamatterminu saliktā terminā, ja vien alkohols šajā
dzērienā nav vienīgi no nosauktā stiprā alkoholiskā dzēriena.

2. Tomēr, ņemot vērā stāvokli laikā, kad šī regula stājās spē-
kā, Kopienā ražoto liķieru noformējumā var izmantot tikai
šādus saliktus terminus:

žāvētu plūmju brendijs,

apelsīnu brendijs,

aprikožu brendijs,

ķiršu brendijs,

upeņu rums (solbaerrom, saukts arī par blackcurrant rum).

3. Attiecībā uz 2. punktā norādīto liķieru etiķetēšanu un
noformējumu saliktajam terminam uz etiķetes jābūt vienā
rindā vienādā drukā un krāsā un vārdam “liķieris” jābūt tā tiešā
tuvumā ar ne mazākiem burtiem.

Ja alkohols nav no norādītā stiprā alkoholiskā dzēriena, tā
izcelsme jānorāda uz etiķetes vienā redzeslaukā ar salikto ter-
minu un vārdu “liķieris” vai nu norādot lauksaimnieciskās
izcelsmes spirta veidu, vai ar vārdiem “lauksaimnieciskas izcel-
smes spirts”, kas katrreiz seko vārdiem “izgatavots no” vai “iz-
gatavots izmantojot”.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1991. gada 19. jūnijā
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